
INTAON AL LOCHEN 

Var ton : Sant Kaourintin, Sant Guénolé 

Er· bed ma oak aour nak arc'hant 
N'ho deus biskoas stagoet va c'haton, 
N"hon nemet eur c'bes paisant, 
Kontant e oan em c'hondition, 
Ales va friet karantesus 
A goll:m hirio pebes ankcn ! .. . 
Guclit a n'bon ket maleurus, 
C'buec'h c'bronadur a m'eus cm \oeben. bk 

'N'amzcr ma oa beo va fried, 
lie furncz a charme va c'haton, 
Va bugale eus va c'baret 
A roc din consolation ; 
Beb cil oll e pOken deze, 
Eun tad evurussoc'b na vo biken, 
Dre llo gestou tener, bcmdc, 
E oan curus ebars em locbeo. bis. 

Da vintin pa c'ban dar parkou 
Adare da gomans va devez 
~ lezan !a bugaligou, 
Eus va z1 da gomeret cvez ; 



lia cta noz pa zeuau en dro, 
Evit va distrci deus va ankeo, 
Enertl stardont oll v.u va zo 
'D'~m c'bonsoli ebars em !oeben. bis. 

Bras oa va laouenediguez 
Pa. vijen cr guet· gand va ziad, 
Brea1a pa ,·clan va merc'b kez 
An dour a deu var va daoulagar, 
Sebt~ntout a ra din bepret, 
Gl.leleL he mam den et· em c'hicben !!. .. 
En despct d'am c'heus diremet, 
lion c'boas curus ebars em lochen. bis. 

lia ! ma c'halfen eb kaout miser, 
Sevel ha diski va bugale! 
?tle c'halre c'hoas, gant an amzet·, 
.Fortunia va merc'hik, martreze !. . 
Neu~e va fotret a \'0 bras, 
Cap:Jbl da labourat eun dacbeo, 
Em c'hosni me a c'ballo c'boas, 
Bev:. eurus ebars em Jochen . bis. 

Eur&Jsoc'Jl c'boas me n'em gavo 
P'bo guelin o c'honit ho bara, 
Neuse pa zcuio ar maro 
Eus ar vuez ma d'am delivra, 
Va ~ignonet am enterro. 
Gant va friec.l, pe en he c'hichcn 
:Sa ~a bugale a r:~nno 
Va ~am tieguez ha 'V3 lochen. bi~. 

E:m gouele dou:~r pa vezie 
0 repoz e beret Remeogol, 
l)lij il kerner truez oulin, 
0 urou-Varia Hemed-011 !. .. 
lia pa deui v:~ bugaligou 
Var va bez da ober ho feden, 
C'b.Ui, va Doue, a bardoono 
lb cne paour intaou allocben. bis. 

Lauhuoo, c ly At Got!!L:. 



LE VEUF DE LA CHAUMIÈRE 

Sur l'ah· : Sa11t Kaouritltitt, Satlt Guénolé. 

De tous les riches d'apt·ésent 
Je n'envie pas la richesse, 
Je suis un pauvre paysan, 
Qui vient de pe1·dr~ sa m:.îlJ•esse; 
La mort me ravit aujout•d'bui 
La plus aimable ménagè1·e, 
Voyez corn ru~ je suis réduit, 
J'ai six enfants dans ma chaumière! (bis) 

Lorsque mon épouse vivait, 
Je l'adorais pour sa sagesse, 
Elle, et puis, mes eofao .. venaient, 
Souvent me comblet• d& caresse; 
Je les embrassais, tou1· à tour, 
Ah ! que c'était doux pour un père, 
Par leurs caresses, chaque jom·, 
J'étais heureux dans ma chaumière. (bis) 

Le matin, quand je vais aux champs, 
Continuer mon labourage, 
Je laisse mes pauvres enfants 
Gouverner mon petit ménage; 
Le soir quaud je rentre chez moi, 
Pour me faire oublier leur mère, 
Ils viennent tous autour de moi, 
Me console1· dans ma cbaumière. (bis) 

0 qu'il était gr:md mon bonheur! 
Avec ma petite famille! .. . 
A présent je verse des pleurs, 
Sitôt que j'aperçois ma fille, 
Elle représente à mes yeux, 
Le port1·ait de sa tendre mère, 
Et malgré mon malheut· afi'l·eux. 
Je suis heureux dans ma chaumière. (bis) 

Ah ! si je pouvais réussir 
A bien tHevet· ma famille! 
Peut-être qu'un jour à venir 



Je pourrai marier m:a fille; 
Alors mes garçons serom grands, 
Ils pourront labourer la terre, 
J'aur<~is espoir dans mes "Vieux ans. 
De vivre heureux dans rua chaumière (bis) 

.!\lais je serais bien plus heureux, 
Si je les voyais gagner· leur vie, 
Et si la mort fermait mes yeux, 
En tranchant Je fil de rna vie; 
fous mes amis m'enterreront, 
Quand j'aurai fini ma carriè•·e, 
Et mes enfants partageront 
Mon petit bien et ma chaumière. (bis) 

Lorsque du sommeil de la fgi 
J'irai dormir au cimetière, 
Daignez avoir pitié ae moi, -cJ '6., 
Vierge deltumengol, ma mère!... ~ 
Quand mes enfants dans ce s:thltlféu, 
Viendront prier sur ma poussière, • 
Vous pardonnerez, ô mon Dieu, 
Au pauvre veuf de la eb;~umièrc .. tb1s) 

fiOTI\E·DA)IE DE RIDŒ:iGOL. 

Lanhuon, e ly Ar Gollik. 
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